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ATTACH YOUR RECEIPT HERE

Serial Number                                          Purchase Date

Questions, problems, missing parts? Before returning to your retailer, call 
our customer service department at 1-888-3KOBALT, 8:00 a.m.-8:00 p.m., 
EST, Monday-Friday.
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KOBALT® and the K & Design® are registered 

trademarks of LF, LLC. All rights reserved.

RETRACTABLE 
HOSE REEL



PACKAGE CONTENTS     
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DESCRIPTION                           

Retractable Hose Reel

Air Hose (50 ft.)

Lead Hose (3 ft.)

Bottom Base

Bolt

Air Inlet

Air Outlet

Hose Guide

Bumper

Roller Bracket

Set Screw

Reel Bracket

Fix Plate

QUANTITY

1

1

1

1

3

1

1

1

1

1

3

1

1

PART                           

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

A

M

K

F

I

H

B

G

J

HARDWARE CONTENTS

M8 Hex Nut
Qty. 3

AA BB

C

D

D

Spacer
Qty. 3

L

E
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SAFETY INFORMATION

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate 
or install the product. If you have any questions regarding the product, please call 
customer service at 1-888-3KOBALT, 8:00 a.m.-8:00 p.m., EST, Monday-Friday.

    Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other related 
activities contains chemicals known to the State of California to cause cancer, birth 
defects or other reproductive harm. A listing of chemicals can be obtained from 
www.oehha.ca.gov under proposition 65. Some examples of these chemicals are:
  Lead from lead-based paints
  Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products
  Arsenic and chromium from chemically-treated lumber
    Users of these tools should review the chemical composition of the work surface 
and any products in conjunction with the operation of these tools for any such 
chemicals prior to engaging in any activity that creates dust and/or microscopic 
particles.
    Users should obtain the material safety data sheets from all identified chemicals, 
either from the manufacturer or their employer, and proceed to study, understand, 
and follow all instructions and warnings for exposure to such chemicals. Your risk 
from these exposures varies, depending on how often you do this type of work.
    To reduce your exposure to these chemicals, work in a well-ventilated area, and 
work with approved safety equipment, such as those dust masks that are specially 
designed to filter out microscopic particles.

WA R N IN G

WA R N IN G
Improper assembling or operation of this product could result in serious injury or 
property damage. Read and understand all assembly and operation instructions.
Never operate the product near flammable substances like gasoline, naphtha, 
cleaning solvents, etc. Work in a clean, well-ventilated area free of combustible 
materials.
Do not exceed maximum pressure of 300 psi. Use compressed air regulated to a 
maximum pressure at or below the rated pressure of any attachments to this 
product.
Protect your eyes by wearing safety glasses or a face shield when mounting 
and using this product.
Keep loose clothing, hair, and jewelry away from moving parts of hose reel.
Make sure that the product is firmly mounted to a stable surface before pressurizing.
Do not release hose. Rapidly retracting hose could cause injury and property 
damage. Maintain control of hose as it retracts.

C A U TION
Keep hose away from sharp edges. Check hose for wear before each use.
Retract hose in normal condition and disconnect lead hose when the product is not 
in use.



Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare 
parts with package contents list and hardware contents above. If any part is missing 
or damaged, do not attempt to assemble the product. Contact customer service for 
replacement parts.

Estimated Assembly Time: 20-30 minutes

Tools Required for Assembly (not included): Two open end wrenches (14mm, 13 mm)

Helpful Tools (not included): Phillips screwdriver, Hex key, Drill

PREPARATION

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1

2
2. Mount bottom base (D) to a suitable location 
    on a bench, wall, ceiling, etc. by fitting proper 
    hardwares (not provided) through three holes 
    of the bottom base (D). Make sure that the 
    bottom base (D) is mounted tightly and 
    securely. (See Figure 2)
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1. Disassemble bottom base (D) from reel 
    bracket (L) by using two open end wrenches 
    (not provided). (See Figure 1)

NOTE  This product is already assembled before 
it leaves factory. It can be mounted to a stable 
surface directly with hardwares (not provided). 
However, it is recommended to take the following 
steps for less fatigue in mounting hose reel to 
a surface.

NOTE  If you pre-drill, make sure not to drill a hole 
deeper or larger than the screws (not provided) 
which you would use to mount the bottom 
base (D).
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
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3. Mount hose reel (A) onto the bottom base 
    (D) by aiming the three holes of reel bracket 
    (L) to the three bolts (E) of bottom base (D) 
    and then getting the three bolts (E) through 
    the three holes. (See Figure 4)

3

4. Fix the reel bracket (L) of hose reel (A) with 
the bottom base (D) with three spacers (BB) 
and three nuts (AA). Make sure that the nuts 
(AA) are tight and secure. (See Figure 5)

NOTE  If you fix the bottom base (D) with bolts 
and nuts (not provided), make sure that the bolts 
should not exceed the height of the nuts for safety 
of air hose. (See Figure 3)

NOTE  If you plan to install the hose reel (A) on 
a ceiling, place it 10 feet above the floor.

Hardware Used

M8 Hex Nut                      x3

Spacer                      x3

AA

BB
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5. Attach lead hose (C) to air inlet (F). 
    (See Figure 6)

6. Connect air supply hose to lead hose (C).

NOTE  Use thread sealant tape and wrench (not 
provided) for airtight connection.

NOTE  Use thread sealant tape and wrench (not 
provided) for airtight connection.

7. Attach air tool to the outlet (G) of air hose (B) in 
    the retractable hose reel (A). (See Figure 7)

NOTE  The bumper (I) can be adjusted to any 
position on the air hose (B). Pull some air hose (B) 
out until it clicks in place, loosen the screws on the 
bumper, slide the bumper (I) closer to hose guide 
(H), then tighten the screws.

NOTE  The roller bracket (J) can be adjusted to the 
best angle/position for the smoothest operation of 
hose reel (A) when the hose reel is mounted. 
Remove three set screws (K) and fix plate (M), 
rotate the roller bracket (J) to the desired position, 
then re-install the fix plate (M) and three set screws 
(K) tightly.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

OPERATING  INSTRUCTIONS

1. To extend air hose (B), slowly pull air hose to desired length. The air hose must be 
    making an audible “click” when released to maintain its length. It may be necessary 
    to pull air hose beyond desired length to keep it from automatically retracting.
2. To retract, slowly pull air hose (B) until clicking stops. Then, let air hose 
    automatically draw back until the bumper (I) stops against the hose guide (H).

NOTE  To avoid damaging the hose reel (A), always hold on to air hose (B) while it is 
rewinding.

6



OPERATING  INSTRUCTIONS

CARE AND MAINTENANCE

Always operate the product with care by following the operation instructions.
Always disconnect lead hose and air supply when the product is not in use.
When you are not using the product for a long time, dismantle it from mounting 
position, wipe it clean with a cotton rag and store it in a dry and safe place out of 
reach of children.

NOTE  If the air hose is fully extended but 

will not retract, you need to turn the wheel 

one half a rotation forward until you hear one 

or two clicks (see diagram).  The wheel will 

then automatically retract. (See Figure 1)

1

TROUBLESHOOTING

If you have any questions regarding the product, please call customer service at 
1-888-3KOBALT, 8:00 a.m.-8:00 p.m. EST, Monday-Friday.

PROBLEM                      CORRECTIVE ACTIONPOSSIBLE CAUSE

1. Adjust roller bracket in 
    the best angle/position.

2. Replace roller bracket.

Air hose will not retract
smoothly or automatically

1. Roller bracket is not 
    adjusted in the best 
    angle/position.
2. Roller bracket is 
    damaged.

1. Adjust roller bracket in 
    the best angle/position.

2. Replace roller bracket.

Air hose cannot be pulled
smoothly or blocks

1. Roller bracket is not 
    adjusted in the best 
    angle/position.
2. Roller bracket is 
    damaged.
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WARRANTY

This tool is warranted by the manufacturer to the original purchaser from the original 
purchase date for one (1) year subject to the warranty coverage described herein.

This tool is warranted to the original user to be free from defects in material and 
workmanship. If you believe that a tool is defective, return the tool, with proper proof 
of purchase to the point of purchase. If it is determined that the tool is defective and 
covered by this warranty, the distributor will replace the tool or refund the 
purchase price.

This warranty is void if: defects in materials or workmanship or damages result from 
repairs or alterations which have been made or attempted by others or the 
unauthorized use of nonconforming parts; the damage is due to normal wear, 
damage is due to abuse (including overloading of the tool beyond capacity), 
improper maintenance, neglect or accident; or the damage is due to the use of the 
tool after partial failure or use with improper accessories or unauthorized repair or 
alteration.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that 
vary from state to state.

For warranty questions, call our customer service department at 1-888-3KOBALT,
8:00 a.m.-8:00 p.m. EST, Monday-Friday.
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REPLACEMENT PARTS LIST

25
L
27
J
M
K
31
D
E
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48

Outer plate
Screw
Coil spring
Left reel drum
Screw
Retaining ring
Right reel drum
Drum connector
Connect insert (1)
Connect insert (2)
Spring
E-clip
Spring bolt
Clip
Set bolt
Axle
O-ring
Cover plate
Screw
Connector
Fix dog (1)
Fix dog (2)
Screw
Inner plate

Screw
Reel bracket
Hose guide plate
Roller bracket
Fix plate
Set screw
Protective cap
Bottom base
Bolt
Spacer
Hex nut
Screw
Spacer
Hex nut
Roller plate
Short roller
Short pin
Long roller
Long pin
Top bumper
Side bumper (1)
Side bumper (2)
Screw
Nut

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

1
6
1
1
4
1
1
1
4
1
2
1
1
1
1
1
2
1
4
1
1
1
2
1

1
1
1
1
1
3
1
1
3
6
3
6
6
6
1
2
2
2
2
1
1
1
2
2

 Part No. Description Qty.  Part No. Description Qty.

Printed in China

For replacement parts, call our customer service department at 1-888-3KOBALT, 
8:00 a.m.-8:00 p.m., EST, 
Monday-Friday.
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ARTICLE #0022883

MODÈLE #SGY-AIR171

DÉVIDOIR DE TUYAU 
RÉTRACTABLE

JOIGNEZ VOTRE REÇU ICI

Numéro de série                                         Date d'achat

KOBALT® et le motif de K® sont des marques 

de commerce déposées de LF, LLC. Tous droits 

réservés. 

Des questions, des problèmes, des pièces manquantes? Avant de 
retourner l'article au détaillant, communiquez avec notre service à la 
clientèle au 1 888 3KOBALT, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi.
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CONTENU DE L'EMBALLAGE 

DESCRIPTION 

Dévidoir de tuyau 

rétractable

Tuyau à air (15,24 m) 

Tuyau de raccord 

(91,44 cm) 

Base 

Boulon

Entrée d'air 

Sortie d'air 

Guide-tuyau 

Butoir

Support à rouleaux

Vis de calage 

Support à dévidoir 

Plaque de fixation 

QUANTITÉ 

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

PIÈCE 

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

QUINCAILLERIE INCLUSE 

A

M

K

F

I

H

B

G

J

Écrou hexagonal M8 
Qté : 3 

AA BB

C

D

D

Espaceur 
Qté : 3 

L

E
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Veuillez vous assurer de lire et de comprendre l'intégralité du présent guide avant 
d'assembler, d'utiliser ou d'installer ce produit. Si vous avez des questions concernant 
ce produit, veuillez téléphoner au service à la clientèle au 1 888 3KOBALT, entre 8 h et 
20 h (HNE), du lundi au vendredi.

    La poussière créée pendant le ponçage, le sciage, le polissage, le perçage et 
d'autres activités peut contenir des produits chimiques reconnus par l'État de la 
Californie comme étant la cause de cancers, d'anomalies congénitales et d'autres 
problèmes liés aux fonctions reproductrices. Vous pouvez obtenir la liste des 
produits chimiques au www.oehha.ca.gov, conformément à la proposition 65. Voici 
quelques-uns de ces produits chimiques : 
  du plomb provenant de peintures à base de plomb;
  de la silice cristalline provenant de la brique, du ciment ou d'autres matériaux de 
  maçonnerie;
  de l'arsenic et du chrome provenant du bois d'œuvre traité avec un produit chimique.
    Les utilisateurs de ces outils doivent passer en revue la composition chimique de la 
surface de travail et de tout produit utilisé avec ces outils pour vérifier s'ils contiennent 
lesdits produits chimiques avant de commencer toute activité qui crée de la poussière 
ou des particules microscopiques.
    Les utilisateurs doivent se procurer les fiches signalétiques de tous les produits 
chimiques identifiés auprès du fabricant ou de leur employeur et lire, comprendre 
et suivre les consignes et les avertissements relatifs à l'exposition auxdits produits 
chimiques. 
    Votre risque d'exposition varie selon la fréquence de ce genre d'activité.
Afin de limiter votre exposition à ces produits chimiques, travaillez dans un endroit bien 
ventilé et utilisez de l'équipement de sécurité approuvé, comme un masque 
antipoussière conçu spécialement pour filtrer les particules microscopiques.

AVER TISSEMEN T

L'utilisation ou l'assemblage inadéquat du produit peut causer des blessures graves 
ou des dommages matériels. Assurez-vous de lire et de comprendre toutes les 
instructions pour l'assemblage et l'utilisation. 
N'utilisez jamais le produit à proximité d'une substance inflammable comme de 
l'essence, du naphta, des solvants de nettoyage, etc. Travaillez dans un endroit 
propre, bien aéré et dépourvu de matières combustibles. 

2N'excédez pas la pression maximale de 300 lb/po . N'utilisez que de l'air comprimé 
dont la pression est régularisée sous la capacité de pression maximale de tous les 
accessoires du produit. 
Portez des lunettes de sécurité ou un écran facial pour protéger vos yeux au cours 
de l'assemblage du produit et de son utilisation.
Gardez les vêtements amples, les cheveux et les bijoux à distance des pièces 
mobiles du dévidoir.  
Avant d'utiliser le produit, assurez-vous qu'il est solidement fixé à une surface stable. 
Ne relâchez pas le tuyau. L'enroulement rapide du tuyau pourrait causer des 
blessures et des dommages matériels. Maintenez le tuyau afin qu'il reprenne 
lentement sa position dans le dévidoir. 

AVER TISSEMEN T
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

MISE EN GA R D E 
Gardez le tuyau loin des objets tranchants. Vérifiez l'usure du tuyau avant chaque 
utilisation. 
Si vous n'utilisez plus le tuyau, laissez-le reprendre sa position initiale et retirez le 
tuyau de raccord. 

PRÉPARATION 

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE 

1

Avant de commencer l'installation du produit, assurez-vous d'avoir toutes les pièces. 
Comparez les pièces avec la liste du contenu de l'emballage et celle de la quincaillerie 
ci-dessus. S'il y a des pièces manquantes ou endommagées, ne tentez pas 
d'assembler le produit. Communiquez avec le service à la clientèle pour obtenir des 
pièces de rechange. 

Temps d'assemblage approximatif : de 20 à 30 minutes. 

Outils nécessaires pour l'assemblage (non inclus) : deux clés à fourches 
(14 mm et 13 mm) 

Outils utiles (non inclus) : tournevis cruciforme, clé à tête hexagonale et perceuse 
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REMARQUE  Ce produit est préassemblé en 
usine. Il peut être fixé directement à une surface 
stable à l'aide de la quincaillerie appropriée 
(non incluse). Nous vous recommandons 
cependant de suivre les étapes ci-dessous pour 
plus de facilité. 

1. Retirez la base (D) du support à dévidoir (L) à 
    l'aide de deux clés à fourches (non fournies). 
    (Consultez la figure 1.) 



22. Fixez la base (D) à un emplacement adéquat 
    (banc, mur, plafond, etc.) en insérant les 
    fixations appropriées (non fournies) à travers 
    les trois trous de la base (D). Assurez-vous que 
    la base (D) est solidement fixée. 
    (Consultez la figure 2.) 

4
3. Fixez le dévidoir (A) à la base (D) en alignant 
    les trois trous du support à dévidoir (L) avec 
    les trois boulons (E) de la base (D) et en 
    faisant ensuite passer les trois boulons (E) à 
    travers les trous. (Consultez la figure 4.) 

3

INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE 

REMARQUE  Si vous percez des avant-trous, 
assurez-vous qu'ils ne sont pas plus profonds ni 
plus grands que les vis (non fournies) que vous 
utiliserez pour fixer la base (D). 
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REMARQUE  Si vous prévoyez installer le dévidoir 
(A) au plafond, fixez-le à 3,05 m du plancher. 

REMARQUE  Si vous fixez la base (D) à l'aide de 
boulons et d'écrous (non fournis), assurez-vous 
que les boulons ne sont pas plus grands que les 
écrous. (Consultez la figure 3.) 



INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE 

5

6

7

4. Fixez le support à dévidoir (L) à la base (D) à 
    l'aide de trois espaceurs (BB) et de trois 
    écrous (AA). Assurez-vous que les écrous 
    (AA) sont serrés solidement. 
    (Consultez la figure 5.)

Quincaillerie utilisée 

Écrou hexagonal M8                   x3 

Espaceur                      x3

AA

BB

5. Fixez le tuyau de raccord (C) à l'entrée d'air (F).
    (Consultez la figure 6.) 
 

6. Raccordez le tuyau à air au tuyau de 
    raccord (C). 

REMARQUE  Assurez l'étanchéité du raccord en 
utilisant du ruban pour joints filetés et une clé 
(non fournis). 

REMARQUE  Assurez l'étanchéité du raccord en 
utilisant du ruban pour joints filetés et une clé 
(non fournis). 

7. Fixez l'outil pneumatique à la sortie (G) du 
    tuyau à air rétractable (B) du dévidoir (A). 
    (Consultez la figure 7.) 

REMARQUE  Le butoir (I) peut être placé n'importe 
où sur le tuyau à air (B). Tirez un peu le tuyau à air 
(B) jusqu'à ce qu'il s'enclenche, desserrez les vis 
du butoir (I), puis glissez-le plus près du guide-
tuyau (H) et resserrez les vis. 
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INSTRUCTIONS POUR L'ASSEMBLAGE 

MODE D'EMPLOI 

1. Pour allonger le tuyau à air (B), tirez-le lentement jusqu'à ce qu'il atteigne la 
    longueur voulue. Pour que soit conservée la longueur voulue, le tuyau à air doit 
    faire « clic » lorsqu'on le relâche. Vous aurez peut-être à dérouler le tuyau à air un 
    peu plus que la longueur voulue afin d'éviter qu'il se replie automatiquement. 
2. Pour déclencher l'enroulement automatique, tirez lentement le tuyau à air (B) 
    jusqu'à ce que vous n'entendiez plus de « clics ». Puis, laissez le tuyau reculer 
    jusqu'à ce que le butoir (I) soit arrêté par le guide-tuyau (H). 

REMARQUE  Pour éviter d'endommager le dévidoir de tuyau (A), tenez toujours le 
tuyau à air (B) lors de l'enroulement automatique. 
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REMARQUE  Si le tuyau à air est 

complètement allongé mais ne se rétracte 

pas, tournez le dévidoir d'un demi-tour dans 

le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce 

que vous entendiez un déclic ou deux 

(consultez le diagramme). Le dévidoir se 

rétractera ensuite complètement.

(Consultez la figure 1.)

1

REMARQUE  Une fois le dévidoir installé, vous pouvez ajuster le support à rouleaux 
(J) pour obtenir le meilleur angle (ou la meilleure position) possible et, ainsi, faciliter le 
fonctionnement du dévidoir (A). Retirez les trois vis de calage (K) et la plaque de 
fixation (M); faites tourner le support à rouleaux (J) pour obtenir la position voulue, puis 
réinstallez la plaque de fixation (M) et vissez solidement les trois vis de calage (K).



DÉPANNAGE  

Si vous avez des questions, veuillez appeler notre service à la clientèle au 
1 888 3KOBALT, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi. 

PROBLÈME                      MESURE CORRECTIVE CAUSE POSSIBLE 

1. Placez le support à 
    rouleau dans la 
    meilleure position ou le 
    meilleur angle possible. 
2. Remplacez le support à 
    rouleaux. 

Le tuyau à air ne s'enroule 
pas facilement ou 
automatiquement. 

Le tuyau à air est difficile 
à dérouler ou bloque. 

1. Le support à rouleau 
    n'est pas ajusté 
    correctement. 

2. Le support à rouleaux 
    est endommagé. 

GARANTIE 

Cet outil est garanti par le fabricant pour une période de un (1) an à compter de la date 
d'achat, selon les modalités décrites aux présentes. 
Cet outil est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication. Si vous croyez 
qu'il est défectueux, retournez-le, accompagné d'une preuve d'achat acceptable, au 
point de vente d'origine. Si l'outil est jugé défectueux et qu'il est couvert par la présente 
garantie, le distributeur l'échangera ou vous remboursera le prix d'achat. 
Cette garantie sera annulée si : les défauts de matériaux ou de fabrication ou les 
dommages résultent de réparations ou de modifications non autorisées, de l'utilisation 
de pièces non conformes, de l'usure normale, d'un usage abusif (notamment une 
surcharge de l'outil), d'un entretien inadéquat, d'une négligence, d'un accident, d'une 
utilisation après une défaillance partielle ou de l'utilisation d'accessoires inappropriés. 
Cette garantie vous confère des droits précis. Il est possible que vous disposiez 
également d'autres droits, qui varient d'un État ou d'une province à l'autre. 
Pour toute question concernant la garantie, communiquez avec le service à la clientèle 
au 1 888 3KOBALT, entre 8 h et 20 h (HNE), du lundi au vendredi. 

1. Placez le support à 
    dévidoir dans la 
    meilleure position ou le 
    meilleur angle possible. 
2. Remplacez le support à 
    rouleaux. 

1. Le support à dévidoir 
    n'est pas ajusté 
    correctement. 

2. Le support à rouleaux 
    est endommagé. 

17

ENTRETIEN 

Utilisez toujours le produit avec précaution et en suivant le mode d'emploi. 
Si vous n'utilisez plus le tuyau, retirez la source d'alimentation en air et le tuyau 
de raccord. 
Si vous prévoyez ne pas utiliser le produit pendant une période prolongée, 
nettoyez-le avec un linge en coton et rangez-le dans un endroit sec et sécuritaire, 
hors de la portée des enfants. 
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25
L
27
J
M
K
31
D
E
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48

Plaque extérieure 
Vis 
Ressort hélicoïdal 

Vis 
Bague de retenue 
Tambour enrouleur droit 
Connecteur de tambour 
Joint de connecteur (1) 
Joint de connecteur (2) 
Ressort 
Agrafe 
Boulon à ressort 
Pince 
Boulon de réglage 
Axe 
Joint torique 
Applique 
Vis 
Connecteur 
Clameau (1) 
Clameau (2) 
Vis 
Plaque intérieure 

Vis 
Support à dévidoir 
Plaque de guide-tuyau 
Support à rouleau 
Plaque de fixation 
Vis de calage 
Capuchon de protection 
Base 
Boulon 
Espaceur 
Écrou hexagonal 
Vis 
Espaceur 
Écrou hexagonal 
Plaque à rouleau 
Rouleau court 
Goupille courte 
Rouleau long 
Goupille longue 
Butoir supérieur 
Butoir latéral (1) 
Butoir latéral (2) 
Vis 
Écrou 

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

1
6
1
1
4
1
1
1
4
1
2
1
1
1
1
1
2
1
4
1
1
1
2
1

1
1
1
1
1
3
1
1
3
6
3
6
6
6
1
2
2
2
2
1
1
1
2
2

LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE

Imprimé en Chine18

Pour obtenir des pièces de rechange, communiquez avec notre service à la clientèle 
au 1 888 3KOBALT, entre 8 h 
et 20 h (HNE), du lundi 
au vendredi.

Description QtéON de pièce Description QtéON de pièce 

Tambour enrouleur gauche 



ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Número de serie                                    Fecha de compra

KOBALT® y K & Design® son marcas 

registradas de LF, LLC. Todos los derechos 

reservados.
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¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? Antes de volver a la tienda, 
llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-3KOBALT, de 
lunes a viernes de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., hora estándar del Este

ARTÍCULO #0022883

MODELO #SGY-AIR171

CARRETE PARA 
MANGUERA RETRÁCTIL



CONTENIDO DEL PAQUETE 

DESCRIPCIÓN                           

Carrete para manguera 

retráctil

Manguera de aire 

comprimido (15,24 m) 

Manguera principal 

(91,44 cm)  

Base inferior 

Perno

Entrada de aire 

Salida de aire 

Guía para manguera 

Protector

Abrazadera del rodillo

Tornillo de fijación 

Abrazadera del carrete  

Placa de fijación 

CANTIDAD

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

3

1

1

PIEZA

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

ACCESORIOS 

A

M

K

F

I

H

B

G

J

Tuerca hexagonal M8 
Cant. 3 

AA BB

C

D

D

Espaciador 
Cant. 3 

L

E
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

El ensamblaje o uso inadecuado de este producto puede provocar lesiones graves o 
daños a la propiedad. Lea y comprenda todas las instrucciones de ensamblaje y uso. 
Nunca opere el producto cerca de sustancias inflamables como gasolina, nafta, 
solventes de limpieza, etc. Trabaje en un área limpia y bien ventilada libre de 
materiales combustibles. 
No exceda la presión máxima de 300 psi. Use aire comprimido regulado a una 
presión máxima que sea igual o inferior a la indicada para cualquiera de los 
accesorios de este producto. 
Proteja sus ojos con gafas de seguridad o una máscara protectora cuando instale y 
use este producto.
Mantenga el cabello, la ropa holgada y las joyas lejos de las piezas en movimiento 
del carrete para manguera. 
Asegúrese de que el producto esté firmemente instalado en una superficie estable 
antes de presurizar. 
No suelte la manguera. Si la manguera se retrae rápidamente podría provocar 
lesiones y daños a la propiedad. Controle la manguera mientras se retrae. 

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o 
instalar el producto. Si tiene preguntas relacionadas con el producto, llame al 
Departamento de Servicio al Cliente al 1-888-3KOBALT, de lunes a viernes de 
8:00 a.m. a 8:00 p.m., hora estándar del Este.

   Parte del polvo producido por el lijado, el serruchado, la trituración y la perforación 
eléctrica y otras actividades relacionadas contiene químicos reconocidos por el 
estado de California como causantes de cáncer, defectos congénitos u otros daños 
en el aparato reproductivo. Se puede obtener una lista de las sustancias químicas 
en www.oehha.ca.gov bajo Proposition 65 (Propuesta 65). Algunos ejemplos de 
estas sustancias químicas son: 
  Plomo de pinturas a base de plomo
  Sílice cristalina de ladrillos, cemento y otros productos de mampostería
  Arsénico y cromo de madera tratada con químicos
   Los usuarios de estas herramientas deben revisar la composición química de la 
superficie de trabajo y cualquier producto que se utilice en conjunto con el 
funcionamiento de estas herramientas en búsqueda de cualquier sustancia química 
antes de realizar cualquier actividad que produzca polvo y/o partículas microscópicas.
   Los usuarios deben obtener, ya sea de parte del fabricante o de su empleador, las 
hojas de datos de seguridad de materiales de todas las sustancias químicas 
identificadas, y estudiar, comprender y seguir todas las instrucciones y advertencias 
sobre la exposición a dichas sustancias químicas. El riesgo que corre debido a la 
exposición a estos químicos varía dependiendo de la frecuencia con que realiza este 
tipo de trabajo.
   Para reducir su exposición a estas sustancias químicas, trabaje en un área bien 
ventilada y utilice un equipo de seguridad aprobado, como las máscaras para polvo 
especialmente diseñadas para filtrar partículas microscópicas.

A D VER TEN C IA

A D VER TEN C IA
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PR EC A U C IÓN 
Mantenga la manguera alejada de bordes filosos. Verifique que la manguera no 
esté desgastada antes de cada uso. 
Retraiga la manguera y desconecte la manguera principal cuando el producto no 
esté en uso. 

PREPARACIÓN 

1. Desensamble la base inferior (D) de la 
    abrazadera del carrete (L) con ayuda de las dos 
    llaves españolas (no se incluyen). 
    (Consulte la figura 1)

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
 

1

Antes de comenzar el ensamblaje del producto, asegúrese de tener todas las piezas. 
Compare las piezas con la lista del contenido del paquete y los aditamentos 
mencionados anteriormente. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o 
si éstas están dañadas. Comuníquese con el Departamento de Servicio al Cliente para 
obtener piezas de repuesto. 

Tiempo aproximado de ensamblaje: 20 a 30 minutos 

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): Dos llaves españolas 
(14mm, 13 mm) 

Herramientas útiles (no se incluyen): Taladro, destornillador, llave hexagonal, taladro 
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

NOTA  Este producto está completamente 
ensamblado antes de salir de la fábrica. Se puede 
montar en una superficie estable directamente sin 
necesidad de aditamentos (no se incluyen). Sin 
embargo, se recomienda tomar los siguientes 
pasos para evitar la fatiga al montar el carrete para 
manguera a la superficie.



22. Instale la base inferior (D) en el lugar adecuado 
    sobre un banco, la pared, el techo, etc. 
    colocando los aditamentos (no se incluyen) en 
    los tres orificios de la base inferior (D). 
    Asegúrese de que la base inferior (D) esté 
    instalada de forma segura y firme. 
    (Consulte la figura 2) 

4
3. Instale el carrete para manguera (A) en la base 
    inferior (D) haciendo que los tres orificios de la 
    abrazadera del carrete (L) se unan a los tres 
    pernos (E) de la base inferior (D) y luego tome 
    los tres pernos (E) a través de los tres orificios.  
    (Consulte la Figura 4) 

3

23

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
 

NOTA  Si taladra previamente, asegúrese de no 
taladrar un orificio más profundo o más grande 
que los tornillos (no se incluyen) que usaría para 
instalar la base inferior (D). 

NOTA  Si fija la base inferior (D) con tuercas y 
tornillos (no se incluyen), asegúrese de que los 
pernos no superen la altura de las tuercas por 
seguridad de la manguera de aire comprimido.  
(Consulte la Figura 3) 

NOTA  Si planea instalar el carrete para manguera 
(A) en un techo, colóquelo a 3,05 m del suelo. 



INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
 

5

6

7

4. Coloque la abrazadera del carrete (L) con el 
    carrete para manguera (A) con la base inferior 
    (D) con tres espaciadores (BB) y tres tuercas 
    (AA) Asegúrese de que las tuercas (AA) estén 
    bien firmes y seguras. (Consulte la figura 5) 

Aditamentos utilizados 

Tuerca hexagonal M8                        x3 

Espaciador                        x3

AA

CC

5. Fije la manguera principal (C) a la entrada de 
    aire (F). (Consulte la Figura 6) 

6. Conecte la manguera de suministro de aire a 
    la manguera principal (C). 

NOTA  Use cinta selladora para roscas y una 
llave (no se incluyen) para lograr una conexión 
hermética. 

NOTA  Use cinta selladora para roscas y una 
llave (no se incluyen) para lograr una conexión 
hermética. 

7. Fije la herramienta neumática a la salida (G) 
    de la manguera de aire comprimido (B) en el 
    carrete para manguera retráctil (A). 
    (Consulte la Figura 7) 

NOTA  El protector (I) se puede ajustar en 
cualquier posición sobre la manguera de aire 
comprimido (B). Jale un poco la manguera de aire 
comprimido (B) hasta que haga clic en su lugar, 
afloje los tornillos del protector, deslice el protector 
(I) hacia la guía para manguera (H) y luego apriete 
los tornillos. 
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 

1. Para extender la manguera de aire comprimido (B), jálela lentamente hasta la 
    longitud deseada. La manguera de aire comprimido debe producir un “clic” audible 
    mientras se extiende para conservar su longitud. Puede ser necesario jalar la 
    manguera de aire comprimido más allá de la longitud deseada para evitar que se 
    retraiga automáticamente. 
2. Para retraer, jale lentamente la manguera de aire comprimido (B) hasta que deje 
    de hacer clic. Luego, permita que la manguera de aire comprimido se retraiga 
    automáticamente hasta que el protector (I) se detenga contra la guía para 
    manguera (H). 
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NOTA  La abrazadera del rodillo (J) se puede ajustar en el mejor ángulo o posición 
para que el carrete para manguera (A) funcione de forma adecuada cuando está 
montado. Retire los tres tornillos de fijación (K) y la placa de fijación (M), gire la 
abrazadera del rodillo (J) a la posición deseada y luego vuelva a instalar la placa de 
fijación (M) y los tres tornillos de fijación (K).

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE 
 

NOTA  Para evitar dañar el carrete para 
manguera (A), siempre sostenga la manguera de 
aire comprimido (B) mientras se está retrayendo. 

NOTA  Si la manguera de aire está 

completamente extendida pero no se retrae, 

necesitará dar medio giro hacia adelante hasta 

que escuche uno o dos clics (vea el diagrama). 

Entonces la rueda se retraerá automáticamente.

(Consulte la Figura 1) 

1



GARANTÍA 

Esta herramienta está garantizada por el fabricante para el comprador original desde la 
fecha de compra original por un (1) año y está sujeta a la cobertura de garantía que se 
describe en el presente. 
Esta herramienta tiene una garantía para el usuario original contra defectos en los 
materiales y la mano de obra. Si cree que una herramienta presenta defectos, 
devuelva la herramienta con una adecuada prueba de compra al lugar de la compra. 
Si se determina que la herramienta presenta defectos y estos están cubiertos por esta 
garantía, el distribuidor reemplazará la herramienta o reembolsará el precio de compra. 
Esta garantía es nula si: Los defectos en los materiales o la mano de obra o los daños 
han sido causados por reparaciones o modificaciones hechas o que se hayan 
intentado hacer por parte de terceros o el uso no autorizado de piezas incompatibles; 
el daño es debido al desgaste normal; el daño es debido al abuso (lo que incluye la 
sobrecarga de la herramienta por encima de su capacidad), mantenimiento 
inadecuado, negligencia o accidente; o el daño es debido al uso de la herramienta 
después de una falla parcial, el uso con accesorios inadecuados o reparaciones o 
alteraciones no autorizadas. 
Esta garantía le otorga derechos legales específicos, pero podría tener también otros 
derechos que varían según el estado. 
Si tiene preguntas acerca de la garantía, llame a nuestro Departamento de Servicio al 
Cliente al 1-888-3KOBALT, de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., hora estándar 
del Este. 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 

Si tiene preguntas relacionadas con el producto, llame al Departamento de Servicio 
al Cliente al 1-888-3KOBALT, de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., hora 
estándar del Este. 

PROBLEMA                      ACCIÓN CORRECTIVA CAUSA POSIBLE 

1. La abrazadera del rodillo 
    no se ajusta en el mejor 
    ángulo/posición. 

2. Reemplace la 
    abrazadera del rodillo. 

La manguera de aire 
comprimido no se retrae 
suavemente o 
automáticamente 

La manguera de aire 
comprimido no se puede 
jalar suavemente o se 
bloquea 

1. La abrazadera del 
    rodillo no se ajusta en el 
    mejor ángulo/posición. 

2. La abrazadera del rodillo 
    está dañada. 

1. Ajuste la abrazadera del 
    carrete en el mejor 
    ángulo o posición. 

2. Reemplace la 
    abrazadera del rodillo. 

1. La abrazadera del 
    carrete no está ajustada 
    en el mejor ángulo o 
    posición. 
2. La abrazadera del rodillo 
    está dañada. 
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

Siempre opere el producto con cuidado, siguiendo las instrucciones de funcionamiento. 
Siempre desconecte la manguera principal y el suministro de aire cuando el producto 
no esté en uso. 
Si no va a utilizar el producto por un largo periodo, desmóntelo, límpielo con un trapo 
de algodón y almacénelo en un lugar seco y seguro alejado del alcance de los niños. 
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente 
al 1-888-3KOBALT, de lunes a 
viernes de 8:00 a.m. a 8:00 p.m., 
Hora estándar del Este.
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 Pieza No. Descripción Cant. Descripción Cant. Pieza No.
Placa exterior 
Tornillo 
Resorte espiral 

Tornillo 
Anillo de retención 

Conector para tambor 

 
Resorte 
Sujetador en E 
Perno para resorte 
Sujetador 
Perno de fijación 
Eje 
Junta tórica 
Placa de cubierta 
Tornillo 
Conector 
Dispositivo fix dog (1) 
Dispositivo fix dog (2) 
Tornillo 
Place interior 

Tornillo 
Abrazadera para carrete 

Abrazaderas de rodillo 
Placa de fijación 
Tornillo de fijación 
Tapa protectora 
Base inferior 
Perno 
Espaciador 
Tuerca hexagonal 
Tornillo 
Espaciador 
Tuerca hexagonal 
Placa de rodillo 
Rodillo corto 
Clavija corta  
Rodillo largo 
Clavija larga 
Protector superior 
Protector lateral (1) 
Protector lateral (2) 
Tornillo 
Tuerca 

Tambor para el carrete izquierdo  

Tambor para el carrete derecho  

Accesorio para conexión (1) 
Accesorio para conexión (2)

Placa guía para manguera 
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